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Д О Г О В О Р
о запрещении размещения на дне морей и океанов 

и в его недрах ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения

Государства-участники настоящего Договора,

признавая общую заинтересованность человечества в 
развитии исследования и использования дна морей и 
океанов в мирных целях.

считая, что предотвращение распространения гонки 
ядерных вооружений на дно морей и океанов служит 
интересам поддержания мира во всем мире, ослабляет 
международную напряженность и укрепляет друже­
ственные отношения между государствами.

убежденные в том. что настоящий Договор является 
шагом на пути к исключению дна морей и океанов и 
его недр из сферы гонки вооружений.

убежденные в том, что настоящий Договор является 
шагом на пути к договору о всеобщем и полном раз­
оружении под строгим и эффективным международ­
ным контролем, и исполненные решимости продолжать 
переговоры с этой целью,

убежденные в том, что настоящий Договор будет со­
действовать осуществлению целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций так, чтобы это со­
ответствовало принципам международного права и не 
нарушало свободы открытого моря,

согласились о нижеследующем:

Статья I

1. Государства-участники настоящего Договора обя­
зуются не устанавливать и не размещать на дне морей 
и океанов и в его недрах за внешним пределом зоны 
морского дна. как она определена в статье II, какое- 
либо ядерное оружие или любые другие виды оружия 
массового уничтожения, а также сооружения, пусковые 
установки и любые другие устройства, специально пред­
назначенные для хранения, испытания или применения 
такого оружия.

2. Обязательства, предусмотренные в пункте 1 настоя­
щей статьи, действуют также в отношении зоны мор­
ского дна, упомянутой в том же пункте, с тем исклю­
чением, что в пределах такой зоны морского дна они 
нс распространяются ни на прибрежное государство, 
ни на морское дно под его территориальными 
водами,

3. Государства-участники настоящего Договора обя­
зуются не помогать, не поощрять и не побуждать ка­
кое-либо государство к осуществлению деятельности, 
определяемой в пункте 1 настоящей статьи, и не уча­
ствовать каким-либо иным образом в такой деятель­
ности

Статья II

Для целей настоящего Договора внешний предел 
зоны морского дна, упомянутой в статье I, совпадает с 
двенадцатимильным внешним пределом зоны, опреде­
ляемой в части II Конвенции о территориальном море 
и прилежащей зоне, подписанной в Женеве 29 апреля 
1958 года, и отсчитывается в соответствии с положе­
ниями раздела II части I этой Конвенции и междуна­
родным правом.

Статья III

1. Для содействия осуществлению целей и обеспече­
ния соблюдения положений настоящего Договора каж­
дое государство-участник Договора имеет право про­
верки путем наблюдения деятельности других госу- 
дарсгв-участников Договора на дне морей и океанов 
и в его недрах за пределами зоны, упоминаемой в 
статье I, при условии, что это наблюдение не будет ме 
шать такой деятельности.

2. Если после такого наблюдения останутся обосно­
ванные сомнения относительно выполнения обяза­
тельств, принятых по Договору, государство-участник, 
имеющее такие сомнения, и государство-участник, не­
сущее ответственность за деятельность, вызывающую 
эти сомнения, консультируются с целью устранения 
сомнений. Если эти сомнения не устранены, государ­
ство-участник, имеющее такие сомнения, уведомляет 
другие государства-участников и заинтересованные сто­
роны сотрудничают в отношении таких дальнейших 
процедур проверки, о которых может быть достигнута 
договоренность, включая соответствующую инспекцию 
объектов, сооружений, установок или других устройств, 
которые в силу их характера можно с достаточным 
основанием отнести к одной из категорий, определен­
ных в статье I. Государства-участники, находящиеся в 
районе такой деятельности, включая любое прибрежное 
государство, и любой другой участник, который этого по­
желает, имеют право принимать участие в таких кон­
сультациях и сотрудничестве. После завершения даль­
нейших процедур проверки участник, проявивший ини­
циативу в отношении таких процедур, рассылает соот­
ветствующий доклад другим участникам.

3. Если посредством наблюдения объекта, сооруже­
ния, установки или другого устройства невозможно 
определить, какое государство несет ответственность за 
деятельность, вызывающую обоснованные сомнения, го­
сударство-участник, имеющее такие сомнения, обра­
щается с соответствующими уведомлениями и запро 
сами к государствам-участникам Договора в районе 
этой деятельности, а также к любым другим государ­
ствам-участникам. Если в результате этих запросов 
выяснится, что ответственность за такую деятельность 
несет какое-то определенное государство-участник, это 
государство-участник консультируется и сотрудничает 
с другими участниками, как это предусматривается в 
пункте 2 настоящей статьи. Если с помощью этих за-


